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ΟΔΗΓΙΑ  ΑΡ.  2 / 2003

ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΓΡΑΦΗ

ME ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΑ ΔΕΛΤΙΑ ΤΑΥΤΟΤΗΤΟΣ ΚΑΙ ΤΑ ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΑ

Η Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, συνήλθε μετά από πρόσκληση του Προέδρου της σε τακτική συνεδρίαση την 2-10-2003 στο κατάστημά της αποτελούμενη από τον Χ. Παληοκώστα, Αναπληρωτή Πρόεδρο, σε αναπλήρωση του Προέδρου Δ. Γουργουράκη, ο οποίος δεν προσήλθε λόγω κωλύματος, και τους Σ. Σαρηβαλάση, Ν. Φραγκάκη, Σ. Λύτρα και Α. Παπαχρίστου, ο οποίος είχε ορισθεί εισηγητής, μέλη, και τα αναπληρωματικά μέλη Γ. Πάντζιου, και Α. Παπανεοφύτου, σε αναπλήρωση των τακτικών μελών Ι. Τσουκαλά και Ν. Παπαγεωργίου, αντίστοιχα, οι οποίοι αν και είχαν προσκληθεί νομίμως δεν προσήλθαν λόγω κωλύματος, προκειμένου να συζητήσει την έκδοσης Oδηγίας με θέμα τη μεταγραφή με λατινικά στοιχεία του ονόματος των προσώπων στα δελτία ταυτότητας και τα διαβατήρια. Παρόντες χωρίς δικαίωμα ψήφου ήσαν ο Φ. Μίτλεττον, ελεγκτής, ως βοηθός εισηγητής και η Α. Κανακάκη ως γραμματέας. 

Ο κ. Α. Παπαχρίστου ανέπτυξε προφορικά την εισήγησή του. Επακολούθησε διεξοδική συζήτηση και, σύμφωνα με το άρθρο 19§1 περ. θ΄ του Ν. 2472/97, η Αρχή εξέδωσε την ακόλουθη οδηγία: 

     
Επειδή η Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα έχει γίνει  αποδέκτης πολλών προσφυγών ελλήνων πολιτών, οι οποίοι διαμαρτύρονται για τον τρόπο αναγραφής με λατινικά στοιχεία του ονόματός τους στα νέα δελτία ταυτότητος και στα νέα διαβατήρια, αποφασίζει τα εξής:  

1. Το όνομα (κύριο όνομα και επώνυμο) αποτελεί βασικό στοιχείο της προσωπικότητας και εντάσσεται στο προστατευτικό πεδίο του ιδιωτικού βίου. Υπό το πρίσμα αυτό, το όνομα του προσώπου συνιστά  δεδομένο προσωπικού χαρακτήρα, κατά την έννοια  του άρθρου 2 στοιχ. α του Ν. 2472/97. Κατά συνέπεια, οποιαδήποτε επεξεργασία του ονόματος, ως δεδομένου προσωπικού χαρακτήρα, υπόκειται στους περιορισμούς του άρθρου 4 παρ.1 του νόμου αυτού. Ειδικότερα, η επεξεργασία αυτή πρέπει να μην αλλοιώνει τον τρόπο γλωσσικής εκφοράς του ονόματος, γιατί διαφορετικά  το προσωπικό αυτό δεδομένο παύει να είναι ακριβές, όπως επιβάλλεται από το άρθρο 4 παρ.1 στοιχ. γ .

2.  Η καταχώριση του ονόματος σε αρχείο ταυτοτήτων ή διαβατηρίων  υπόκειται στον πιο πάνω περιορισμό. Η  καταγραφή τόσο στην ελληνική, όσο και με λατινικά στοιχεία , πρέπει λοιπόν να  είναι ακριβής, να αποδίδει δηλαδή ακριβώς το όνομα του υποκειμένου. Και όσον αφορά την ελληνική γραφή, δεν ανακύπτουν ιδιαίτερα προβλήματα, αφού από δημόσια έγγραφα προκύπτει η ακριβής γλωσσική μορφή του ονόματος. Όσον αφορά, όμως, την αναγραφή του ονόματος με λατινικά στοιχεία, η εφαρμογή από τη Διοίκηση του «Προτύπου ΕΛΟΤ 743» δημιουργεί σοβαρά προβλήματα, σε ορισμένες ειδικές περιπτώσεις. 

3. Το «Πρότυπο ΕΛΟΤ 743» θεσπίζει συγκεκριμένους κανόνες για την μεταγραφή  ελληνικών κειμένων  στη λατινική .Το πρότυπο αυτό έχει κυρωθεί με  την Υπουργική Απόφαση ΔΙΕΜ/Φ06.5/ Α 12167/28-9-83, ενώ καθιερώνεται και από τη Σύμβαση της Διεθνούς Επιτροπής Προσωπικής Κατάστασης «Περί καταχωρήσεως επωνύμων και κυρίων ονομάτων στα ληξιαρχικά βιβλία», που έχει κυρωθεί με τον Ν. 1665/86.

Τα παραπάνω νομοθετικά κείμενα είναι δεσμευτικά για τον τρόπο αναγραφής ελληνικών ονομάτων με λατινικά στοιχεία, περιορίζοντας το δικαίωμα του προσώπου να προσδιορίζει την αναγραφή αυτή. Κατά συνέπεια, ο έλληνας πολίτης δεν μπορεί να επιλέγει ελευθέρως τον τρόπο με τον οποίο θα αναγράφεται το όνομά του με λατινικά στοιχεία.

4.   Η δεσμευτική  ισχύς του «Προτύπου ΕΛΟΤ 743» δεν μπορεί, όμως, να  συνεπάγεται μεταβολές στον τρόπο, με τον οποίο μέχρι την εφαρμογή του Προτύπου αυτού αναγράφετο το όνομα του προσώπου. Όταν το πρόσωπο είχε  ήδη διαβατήριο, στο οποίο το όνομά του αναγράφετο με τρόπο διαφορετικό από  ό,τι προβλέπει το «Πρότυπο ΕΛΟΤ 743», η διαφορετική γραφή στο νέο διαβατήριο έρχεται σε αντίθεση με την καθιερωμένη γραφή, γεγονός που οδηγεί σε σημαντικά προβλήματα για την κοινωνική και οικονομική δραστηριότητά του. Χαρακτηριστική από την άποψη αυτή είναι η Απόφαση του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΔΕΚ), στην υπόθεση Christos Konstantinidis (ΔΕΚ 30-3-93, υποθ. C-168/91, Συλ. 1993 Ι-1214). Το Δικαστήριο, με αφορμή προδικαστικό ζήτημα γερμανικού δικαστηρίου, έκρινε ότι η μεταγραφή στη γερμανική γλώσσα από γερμανικό  ληξιαρχείο, σύμφωνα με το «Πρότυπο ΙSO» (αντίστοιχο του «Προτύπου ΕΛΟΤ 743»), του ονόματος  «Christos Konstantinidis» σε «Hréstos Kónstantinidés» αντίκειται στο κατοχυρούμενο από το άρθρο 52 της Συνθήκης της Ρώμης δικαίωμα ελεύθερης εγκατάστασης, αφού, όπως σημειώνεται στην Απόφαση, το δικαίωμα κάθε κράτους να καθορίζει κυρίαρχα τους κανόνες μεταγραφής ονομάτων δεν μπορεί να δημιουργεί «τέτοια αμηχανία, ώστε να βλάπτεται η ελευθερία εγκατάστασης». Ο έλληνας πολίτης, ο οποίος μέχρι τη στιγμή που αλλάζει διαβατήριο είχε αναπτύξει κοινωνική  ή οικονομική δραστηριότητα στο εξωτερικό με συγκεκριμένη γραφή του ονόματός του, δεν μπορεί να βρίσκεται στη δυσχερή θέση να πρέπει να αποδείξει την ταυτότητά του. Αντίστοιχα, η αναγραφή στις νέες ταυτότητες του ονόματος και με λατινικά στοιχεία δεν μπορεί να είναι διαφορετική από τον τρόπο με τον οποίο το όνομά αυτό αναγράφετο με λατινικά στοιχεία μέχρι τώρα σε επίσημα ή ιδιωτικά  έγγραφα (π.χ. παλαιό διαβατήριο, πιστωτικές κάρτες, αλλοδαποί τίτλοι σπουδών, κλπ). Παρόμοια αναγραφή δημιουργεί προφανείς κινδύνους για την ταυτοποίηση του προσώπου και, από την άποψη αυτή, καθιστά ανακριβή την αναγραφή του ονόματος με λατινικά στοιχεία στα αρχεία ταυτοτήτων και στη με βάση αυτών εκδιδόμενα δελτία αστυνομικής  ταυτότητας. 

5. Η εφαρμογή του «Προτύπου ΕΛΟΤ 743» στις νέες ταυτότητες και στα νέα διαβατήρια προξενεί προβλήματα ταυτοπροσωπίας και σε όσους έλληνες πολίτες έχουν όνομα αλλοδαπής προέλευσης. Στην περίπτωση αυτή η διαφορά στη γραφή μεταξύ της χώρας προέλευσης του ονόματος και στην Ελλάδα εγκυμονεί προφανείς κινδύνους για το πρόσωπο, το οποίο θα βρίσκεται στη δυσχερή θέση να αποδείξει, όταν δημιουργεί έννομες σχέσεις στη χώρα προέλευσης του ονόματός του, ότι πράγματι είναι αυτός ο οποίος αναγράφεται στην ελληνική ταυτότητα ή στο ελληνικό διαβατήριο.

6.   Σύμφωνα με τις παραπάνω σκέψεις, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η αναγραφή με λατινικά στοιχεία του ονόματος σε αρχεία ταυτοτήτων και διαβατηρίων, καθώς και στα με βάση τα αρχεία αυτά εκδιδόμενα διαβατήρια και δελτία ταυτότητος, γίνεται με διαφορετικό τρόπο από εκείνο με τον οποίο το όνομα αυτό αναγράφετο μέχρι τώρα είτε σε παλαιότερα διαβατήρια, είτε σε άλλα δημόσια ή ιδιωτικά έγγραφα, προσκρούει στον Ν. 2472/97, αφού το υποκείμενο εμφανίζεται να έχει όνομα διαφορετικό από αυτό με το οποίο έχει γίνει δημοσίως  και επισήμως γνωστό. Υπό το πρίσμα αυτό, παρόμοια αναγραφή αντιβαίνει στην υποχρέωση του υπευθύνου επεξεργασίας για ακριβή τήρηση προσωπικών δεδομένων (άρθρο 4 παρ. 1 του Ν. 2472/97). Αντίστοιχη παράβαση υπάρχει και όταν η αναγραφή με λατινικά στοιχεία του ονόματος αφορά όνομα αλλοδαπής προέλευσης, το οποίο στη χώρα προέλευσης αναγράφεται με διαφορετικό τρόπο, από ό,τι στα νέα δελτία ταυτότητος και στα νέα διαβατήρια.

7. Κατά συνέπεια, η Αρχή κρίνει  ότι στις ειδικές αυτές περιπτώσεις, ο υπεύθυνος επεξεργασίας υποχρεούται να προβαίνει στην αναγραφή του ονόματος στα νέα δελτία ταυτότητος και στα νέα διαβατήρια με λατινικά στοιχεία αποκλειστικώς με τον τρόπο που αναγράφετο μέχρι τώρα ή με βάση τον οποίο το πρόσωπο συμμετείχε στην κοινωνική  ή οικονομική ζωή. 

         
Ο Αναπληρωτής Πρόεδρος  
      

           Η Γραμματέας 

  Χρήστος Παληοκώστας   

           

      Αγγελική Κανακάκη
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